
参考様式第１-２号（規則第８条第８号関係）                 （日本産業規格Ａ列４） 

ទម្រង់យោងយេខ１-2 (ទាក់ទងនឹងបទបញ្ជា ម្បការ8ចំណុចយេខ8)                             (ស្តង់ដាឧស្ាហករមជប នុ A4) 

 

雇用契約書及び雇用条件書 

ក ិច ច ស្នាការងារ  ន ិង  េកខ ខណឌ ការងារ 
 

１．雇用契約 

   កិចចស្នាការងារ 
 

  育成就労実施者        （住所：           ）（以下「甲」という。） 

 

と育成就労外国人（候補者を含む。）            （以下「乙」という。）は、 
 

以下の「２．雇用条件」に記載された内容に従い、雇用契約を締結する。 

អ្នកអ្នុវត្តការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ                                           

(អាស្យដាា ន៖                                                      ) (ត្យៅយៅថា "ភាគី ក") និងពេករបរយទស្ 

ននការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ (ររួទាងំយបកខជន)                           (ត្យៅយៅថា "ភាគី 

ខ") ចុុះកិចចស្នាការងារ យដាយម្ស្បតារខល ឹរសារដែេពណ៌នាកន ដង "2. េកខខណឌការងារ" ខាងយម្ការ។ 

 

  本雇用契約は、乙が在留資格「育成就労」の上陸許可を受けたこと及び法令上修得すべき技

能に係る業務に従事させる期間より前に行われるべき入国後講習を終了したことを条件に、

「２．雇用条件」に記載の雇用契約の始期が到来したことをもって効力を生じるものとする。 

កិចចស្នាការងារយនុះ មានស្ុពេភាព ចាប់ពីយពេរកែេ់នននងៃចាប់យ ា្ើរននកិចចស្នាការងារ 

ដែេស្រយស្រកន ដង "2. េកខខណឌការងារ" យដាយមានេកខខណឌថា ភាគី ខ បានទទួេការអ្នុញ្ជា ត្ 

ឲ្យចូេកន ដងម្បយទស្ជប ុន តាររយៈស្ិទធិសាន ក់យៅម្បយេទ "ការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ" ម្ពរទាងំ 

បានបញ្ចប់វគគបណ្ដ ុះបណ្ដា េ យម្កាយចូេម្បយទស្ជប ុនដែេគបបីយ វ្ ើយ ើងយៅ រុនយពេឲ្យបំយពញការងារ 

ទាក់ទងនឹងជំនាញដែេគបបីទទួេ តារចាប់និងបទបបញ្ាត្ត ិ។ 

 

  「２．雇用条件」に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、乙の入国日が入国予

定日と相違する場合は、実際の入国日に伴って変更されるものとする。甲乙双方は、乙の在留

資格に係る審査結果を互いに共有することとする。 

រយៈយពេននកិចចស្នាការងារ(នងៃចាប់យ ត្ើរ និងនងៃបញ្ចប់ននកិចចស្នាការងារ)ដែេបានកត់្ម្តាយៅ 

កន ដង "2. េកខខណឌការងារ" នឹងម្ត្ូវបានផ្លល ស្់បត រូម្ស្បតារនងៃជាក់ដស្ត ងដែេភាគី ខ បានចូេយៅ 

ម្បយទស្ជប ុន កន ដងករណីដែេនងៃចូេយៅម្បយទស្ជប ុនជាក់ដស្ាងរបស្់ភាគី ខ ខុស្គ្នន នឹង 

នងៃយម្គ្នងចូេរកម្បយទស្ជប ុន។ ភាគីទាងំពីរម្តូ្វដចករំដេកយៅវញិយៅរក អ្ំពី 

េទធ្េននការម្តួ្ត្ពិនតិ្យ ទាក់ទងនឹងស្ិទធិសាន ក់យៅរបស្់ភាគី ខ។ 

 

  なお、乙が在留資格を喪失した時点で、本雇用契約は終了するものとする。 

គួរបញ្ជា ក់ថា កិចចស្នាការងារយនុះ នឹងម្ត្ូវបានបញ្ចប់ យៅខណៈយពេដែេភាគី ខ 

យ វ្ ើឲ្យបាត់្បង់ស្ិទធសាន ក់យៅ។ 

 

  本書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

កិចចស្នាការងារយនុះ យ វ្ ើយ ើងចំនួនពីរចាប់ ែូចគ្នន  យហើយ ភាគី ក និង ភាគី ខ ម្ត្ូវរកាទុក 

មាន ក់រួយចាប់។ 

 



２．雇用条件 

 េកខខណឌការងារ 
Ⅰ．雇用契約期間 

 រយៈយពេននកិចចស្នាការងារ 

１．雇用契約期間 

  រយៈយពេននកិចចស្នាការងារ 

  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 

(ឆ្ន ំ        ដខ      នងៃទី     ែេ់ឆ្ន ំ         ដខ      នងៃទី    ) នងៃយម្គ្នងចូេម្បយទស្ជប ុន    ឆ្ន ំ          ដខ      នងៃទី    

２．契約の更新の有無 

ការបនតកិចចស្នាងមី 

☐ 自動的に更新する     ☐ 更新する場合があり得る      ☐ 契約の更新はしない 

 បនត យដាយស្វ ័យម្បវត្ត ិ                        អាចនឹងបនត                                                  រិនបនតកិចចស្នា 

※ 更新の有無を「更新する場合があり得る」とした場合の更新の判断基準は以下のうちチェックされた項目のとおりとする。ただし、育成

就労計画を終了するまでは原則として更新する。 

* េកខណៈវនិិចឆ ័យននការបនតកិចចស្នាកន ដងករណីដែេទាក់ទងនឹងការបនតកិចចស្នាបានកំណត់្យក "អាចនឹងបនត " គឺម្តូ្វជាចំណុចដែេម្តូ្វបានគូស្

យកកន ដងចំយណ្ដរខាងយម្ការ។ ោ ងណ្ដរិញ ជាយគ្នេការណ៍ កិចចស្នានឹងម្តូ្វបានបនត រហូត្ែេ់បញ្ច ប់ដ្នការការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ។ 

☐ 契約期間満了時の業務量         ☐ 育成就労外国人の勤務成績、態度   

 បរមិាណការងារយពេបញ្ច ប់រយៈយពេននកិចចស្នា  េទធ្េនិងឥរោិបងកន ដងការងាររបស់្ពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ 

☐ 育成就労外国人の業務を遂行する能力                                                   ☐ 会社の経営状況 

 ស្រត្ថភាពបំយពញការងាររបស់្ពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ     សាថ នភាពម្គប់ម្គងអាជីវករមរបស់្ម្ករុហ ុន 

☐ 従事している業務の進捗状況    ☐ その他（               ） 

 សាថ នភាពវឌ្ឍនភាពការងារដែេកំពុងបំយពញ   យម្ៅពីយនុះ(               ) 

 

３．更新上限の有無 

កម្រិត្កំណត់្កន ដងការបនតកិចចស្នា 

☐ 無  ☐ 有 （更新  回まで / 通算契約期間  年まで） 

 គ្នម ន    មាន    (បនតបានែេ់ចំនួន       ែង / រយៈយពេននកិចចស្នាស្រុបែេ់ ឆ្ន ំ                  ) 

Ⅱ．就業（育成就労）の場所 

កដនលងយ វ្ ើការ (បណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ) 

 

 

 

 

（変更の範囲）              

( វវ សិាេភាពននការផ្លល ស្់ប្ រូ)             

（就業（育成就労）の場所等を実際に変更する場合には、軽微変更届出書を提出する必要があることにご留意くだ

さい。）  

(កន ដ ងករណីផ្លល ស្ ់ប្ រូកដនល ងយ្វ ើការ  (បណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ ) ជាយែើរជាក់ ដស្ា ង  សូ្ រម្បយ័ត្នថាចាំបាច់ម្ត្ ូ វដាក់ពាកយជូនែ ំណ ឹងអ្ំ

ព ីការផ្លល ស្់ប្ រូបនត ិចបនត ចួ។ ) 

Ⅲ．従事すべき育成就労産業分野及び業務区分 

 វវស័ិ្យននការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារម្ពរទាងំបំដណងដចកការងារដែេគបបីបំយពញ 

 

 

（変更の範囲）              

( វវ សិាេភាពននការផ្លល ស្់ប្ រូ)             

（従事すべき必須業務の内容を実際に変更する場合には、軽微変更届出が必要であることにご留意ください。）  



(កន ដ ងករណីផ្លល ស្ ់ប្ រូខល ឹរសារការងារចាំបាច់ ដែេគបប ីប ំ យពញជាក់ ដស្ា ង  សូ្រម្បយ័ត្នថាចាំបាច់ម្ត្ ូ វដាក់ពាកយជូនែំណឹង  អ្ំពី

ការផ្លល ស្់ប្ រូបនត ិចបនត ចួ។ ) 

Ⅳ．労働時間等 

 យមា ងការងារ ជាអាទិ៍ 

１．始業・終業の時刻等 

 យមា ងចាប់យ ត្ើរ/បញ្ច ប់ការងារ ជាអាទិ៍ 

(1) 始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

 ចាប់យ ត្ើរ (យមា ង   និង   នាទី)  បញ្ច ប់ (យមា ង   និង   នាទី)   (ចំនួនយមា ងយ វ្ ើការកំណត់្កន ដងរួយនងៃ៖     យមា ងនិង   នាទី) 

(2) 【次の制度が労働者に適用される場合】 

 [ករណីម្បព័នធខាងយម្ការម្តូ្វបានអ្នុវត្តចំយពាុះករមករនិយោជិត្] 

☐ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

 ម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀង: ម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀងកន ដងឯកតា (        ) 

※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届け出た変形労働時

間制に関する協定書の写しを添付する。 

* ម្បសិ្នយបើយម្បើម្បព័នធយមា ងការងាររិនយទៀងកន ដងឯកតា1ឆ្ន ំ ម្តូ្វភាា ប់ចាប់ចរលងននម្បតិ្ទិនម្បចំាឆ្ន ំដែេមានស្រយស្រភាា ប់ទាងំភាសាកំយណើត្ និង 

ចាប់ចរលងននេិខិត្ម្ពរយម្ពៀងទាក់ទងនឹងម្បព័នធយមា ងការងាររិនយទៀងដែេបានជូនែំណឹងយៅការោិេ័យម្តួ្ត្ពិនិត្យស្ត ង់ដាការងារ។ 

☐ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 

 ម្បព័នធ ប្រូយវនយដាយដ ែ្កតារការររួ្សនំនយមា ងការងារខាងយម្ការ។ 

始業（  時  分） 終業（  時  分）  

ចាប់យ ត្ើរ (យមា ង    និង    នាទី)បញ្ច ប់ (យមា ង    និង    នាទី)   

（適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

(នងៃអ្នុវត្ត៖           យមា ងយ វ្ ើការកំណត់្កន ដងរួយនងៃ     យមា ងនិង    នាទី) 

始業（  時  分） 終業（  時  分）  

ចាប់យ ត្ើរ (យមា ង    និង    នាទី)បញ្ច ប់ (យមា ង    និង    នាទី)   

（適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

(នងៃអ្នុវត្ត៖           យមា ងយ វ្ ើការកំណត់្កន ដងរួយនងៃ     យមា ងនិង    នាទី) 

始業（  時  分） 終業（  時  分）  

ចាប់យ ត្ើរ (យមា ង    និង    នាទី)បញ្ច ប់ (យមា ង    និង    នាទី)   

（適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

(នងៃអ្នុវត្ត៖           យមា ងយ វ្ ើការកំណត់្កន ដងរួយនងៃ     យមា ងនិង    នាទី) 

２．休憩時間  （    ）分 

 យមា ងស្ម្មាក      (                )   នាទី 

３．１か月の所定労働時間数   時間  分 （年間総所定労働時間数    時間） 

ចំនួនយមា ងយ វ្ ើការកំណត់្កន ដងរួយដខ៖     យមា ង     នាទី (ចំនួនយមា ងយ វ្ ើការកំណត់្ស្រុបកន ដងរួយឆ្ន ំ៖      យមា ង) 

４．年間総所定労働日数   （１年目   日、２年目   日、３年目   日） 

 ចំនួននងៃយ វ្ ើការកំណត់្ស្រុបកន ដងរួយឆ្ន ំ  (ឆ្ន ំទីរួយ    នងៃ   ឆ្ន ំទីពីរ       នងៃ ឆ្ន ំទីបី       នងៃ) 

５．所定時間外労働の有無   ☐ 有    ☐ 無 

 ការងារដងរយមា ង    ☐ មាន     ☐  គ្នម ន 

   ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 

ព័ត៌្មានេំអិ្ត្សូ្រយរើេបទបញ្ជា ន ៃ្កន ដងការងារ ម្បការ   ែេ់     ,ម្បការ   ែេ់   ,ម្បការ   ែេ់      

Ⅴ．休日 

 នងៃឈប់ស្ម្មាក 

・定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 

នងៃស្ម្មាកជាម្បចំា៖ យរៀងរាេ់ស្បាត ហ៍យៅនងៃ នងៃបុណយជាតិ្ជប ុន យម្ៅពីយនុះ(                )  (ស្រុបនងៃឈប់ស្ម្មាកម្បចំាឆ្ន ំ    នងៃ) 

・非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 

នងៃស្ម្មាករិនជាម្បចំា៖     នងៃកន ដង1ស្បាត ហ៍/ដខ  យម្ៅពីយនុះ(                           ) 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 



ព័ត៌្មានេំអិ្ត្សូ្រយរើេបទបញ្ជា ន ៃ្កន ដងការងារ ម្បការ   ែេ់     ,ម្បការ   ែេ់    

Ⅵ．休暇 

 ការឈប់ស្ម្មាក 

１．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合 →    日 

 ការឈប់ស្ម្មាកម្បចំាឆ្ន ំយដាយមានម្បាក់ឈន េួ  យបើបានយ វ្ ើការបនតជាប់6ដខ →       នងៃ 

継続勤務６か月未満の年次有給休暇（☐ 有    ☐ 無）  

ការឈប់ស្ម្មាកម្បចំាឆ្ន ំយដាយមានម្បាក់ឈន េួយបើយ វ្ ើការបនតជាប់យម្ការ6ដខ  (☐មាន     ☐គ្នម ន)  

→   か月経過で   日 

→ បាន       នងៃ បនាៃ ប់ពីយ វ្ ើបាន         ដខ 

２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

 ការឈប់ស្ម្មាកយម្ៅពីយនុះ៖    មានម្បាក់ឈន េួ(           ) គ្នម នម្បាក់ឈន េួ(           ) 

３．一時帰国休暇   乙が一時帰国を希望した場合は、上記１及び２の範囲内で必要な休暇を取得させることとする。 

ការឈប់ស្ម្មាកម្ត្េប់យៅម្បយទស្ខល នួវញិរួយរយៈ៖   យបើភាគី ខ ចង់ម្ត្េប់យៅម្បយទស្ខល នួវញិ ម្តូ្វ ា្េ់ការឈប់ស្ម្មាកចំាបាច់ 

ដែេរិនយេើស្ពីចំនួននងៃយៅចំណុចទី1និងទី2ខាងយេើ។ 

 ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

ព័ត៌្មានេំអិ្ត្សូ្រយរើេបទបញ្ជា ន ៃ្កន ដងការងារ ម្បការ   ែេ់     ,ម្បការ   ែេ់    

Ⅶ．賃金 

Ⅶ. ម្បាក់ឈន េួ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   ☐ 月給（        円）   （１時間当たりの金額：       円） 

 ម្បាក់ឈន េួយគ្នេ     ម្បាក់ឈន េួគិត្ជាដខ (           យយ ន)    (ទឹកម្បាក់កន ដងរួយយមា ង៖            យយ ន) 

※月給の場合の１時間当たりの金額の計算方法：月給÷１日の所定労働時間÷１か月の平均所定労働日数 

វវ ិ្ ីគណនាទឹកម្បាក់កន ដងរួយយមា ងកន ដងករណីម្បាក់ឈន េួគិត្ជាដខ៖ ម្បាក់ឈន េួគិត្ជាដខ ÷ យមា ងយ វ្ ើការកំណត់្កន ដងរួយនងៃ ÷ 

ចំនួននងៃយ វ្ ើការកំណត់្ជារ្យរកន ដងរួយដខ 

☐ 日給（        円）   （１か月当たりの金額：       円） 

 ម្បាក់ឈន េួគិត្ជានងៃ (             យយ ន)   (ទឹកម្បាក់កន ដងរួយដខ៖             យយ ន) 

※日給の場合の１か月当たりの金額の計算方法：日給×１か月の平均所定労働日数   

វវ ិ្ ីគណនាទឹកម្បាក់កន ដងរួយដខកន ដងករណីម្បាក់ឈន េួគិត្ជានងៃ៖ ម្បាក់ឈន េួគិត្ជានងៃ x ចំនួននងៃយ វ្ ើការកំណត់្ជារ្យរកន ដងរួយដខ 

☐    時間給（        円）（１か月当たりの金額：        円） 

 ម្បាក់ឈន េួគិត្ជាយមា ង (             យយ ន)   (ទឹកម្បាក់កន ដងរួយដខ៖             យយ ន) 

※時給の場合の１か月当たりの金額の計算方法：時給×１日の所定労働時間×１か月の平均所定労働日数 

វវ ិ្ ីគណនាទឹកម្បាក់កន ដងរួយដខកន ដងករណីម្បាក់ឈន េួគិត្ជាយមា ង៖ ម្បាក់ឈន េួគិត្ជាយមា ង x យមា ងយ វ្ ើការកំណត់្កន ដងរួយនងៃ x 

ចំនួននងៃយ វ្ ើការកំណត់្ ជារ្យរកន ដងរួយដខ 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

 ម្បាក់ឧបត្ថរភយ្សងៗ (យេើកដេងម្បាក់ដងរយមា ង) 

 (a) （        手当  月      円／計算方法：                  ） 

 (ម្បាក់ឧបត្ថរភ    កន ដង1ដខ      យយ ន／វវ ិ្ ីគណនា：                 ) 

 (b) （        手当  月      円／計算方法：                  ） 

 (ម្បាក់ឧបត្ថរភ    កន ដង1ដខ      យយ ន／វវ ិ្ ីគណនា：                 ) 

 (c) （        手当  月      円／計算方法：                  ） 

 (ម្បាក់ឧបត្ថរភ    កន ដង1ដខ      យយ ន／វវ ិ្ ីគណនា：                 ) 

 (d) （        手当  月      円／計算方法：                  ） 

 (ម្បាក់ឧបត្ថរភ    កន ដង1ដខ      យយ ន／វវ ិ្ ីគណនា：                 ) 

３．１か月当たりの支払い概算額（１＋２）             約（            円）（合計） 

 ទឹកម្បាក់បា ន់សាម នដែេទូទាត្់កន ដងរួយដខ (1 + 2)          ម្បដហេ (                 យយ ន) (ស្រុប) 

４．労使協定に基づき賃金支払時に控除する項目   ☐ 無    ☐ 有  

 ការកាត្់ទុកយៅយពេបង់ម្បាក់ឈន េួយដាយដ ែ្កយេើអ្នុស្ញ្ជា ររួននការងារ   គ្នម ន   មាន  

 

 

 

 

 

 



 (a) 税金（約          円） 

ពន្ធ  (ម្បដហេ            យយ ន) 

 (b) 社会保険料・労働保険料等 各種保険料（約          円） 

 ថ្លៃធានារ៉ា ប់រងផ្សេងៗដូចជាថ្លៃធានារ៉ា ប់រងសងគម ថ្លៃធានារ៉ា ប់រងការងារ(ម្បដហេ          យយ ន) 

 (c) 食費・居住費（約          円） 

ថ្លៃមហ បូអាហារ ន្ិង ថ្លៃកន្ន្ៃងស្នា ក់ផ្ៅ (ម្បដហេ          យយ ន) 

 (d) その他（    ）（適宜欄を追加し、内訳及び内訳ごとの金額を明らかにすること） 

យម្ៅពីយនុះ (         ) (បដនថរជួរតារការគួរយែើរបីបញ្ជា ក់ចាស្់នូវការកាត្់ទុកនិងទឹកម្បាក់តារការកាត្់ទុកនីរួយៗ) 

（約          円） 

(ម្បដហេ          យយ ន) 

５．手取り支給額（３－４）         約（            円）（合計） 

ទឹកប្រាក់ទទួលានដល់ដដពេលបង់ប្រាកឈ់្ន លួ (3 - 4) ប្របហែល (         ព ៉េន) (សរុប) 

※欠勤等がない場合であって、時間外労働の割増賃金等は除く。 

ករណីរិនមាននងៃអ្វត្តមានជាអាទិ៍ យហើយយេើកដេងម្បាក់ឈន េួបដនថរជាអាទិ៍ស្ម្មាប់ការយ វ្ ើការដងរយមា ង 

６．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

  អ្ម្តាភាគរយដែេម្តូ្វបង់បដនថរស្ម្មាប់ការយ វ្ ើការដងរយមា ង ការយ វ្ ើការកន ដងនងៃឈប់ស្ម្មាក ឬយ វ្ ើការយប់យម្ៅ 

  (a) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％、法定超月60時間超   （     ）％ 

  ការងារដងរយមា ង     រិនយេើស្60យមា ងកន ដង1ដខដែេយេើស្ការកំណត់្យដាយចាប់   (      )%, យេើស្60យមា ងកន ដង1ដខដែេ 

យេើស្ការកំណត់្យដាយចាប់   (      )% 

           所定超         （     ）％ 

យេើស្ការកំណត់្        (      )% 

  (b) 休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 

 នងៃឈប់ស្ម្មាក    នងៃឈប់ស្ម្មាកកំណត់្យដាយចាប់   (     )%, នងៃឈប់ស្ម្មាកយម្ៅការកំណត់្យដាយចាប់ (      )% 

  (c) 深夜     （     ）％ 

  យ វ្ ើការយប់យម្ៅ       (      )% 

７．賃金締切日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

 នងៃបិទបញ្ា ីម្បាក់ឈន េួ     យរៀងរាេ់ដខយៅនងៃទី     ,  យរៀងរាេ់ដខយៅនងៃទី     . 

８．賃金支払日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

 នងៃទូទាត់្ម្បាក់ឈន េួ      យរៀងរាេ់ដខយៅនងៃទី     ,  យរៀងរាេ់ដខយៅនងៃទី     . 

９．賃金支払方法   

វវ ិ្ ីទូទាត់្ម្បាក់ឈន េួ 

☐ 通貨払（現実に支払われた額を確認することができる方法による）   ☐ 口座振込 

   បង់ជាសាច់ម្បាក់(តារវ ិ្ ី ដែេអាចបញ្ជា ក់ទឹកម្បាក់ជាក់ដស្ត ងដែេម្តូ្វបានបង់)    យវរយៅគណនី្នាគ្នរ 

10．昇給      ☐ 有（昇給時期、昇給の考え方                          ）、 ☐ 無 

ការែំយ ើងម្បាក់ឈន េួ   មាន (យពេយវលាែំយ ើងម្បាក់ឈន េួ, រយបៀបគិត្ននការែំយ ើងម្បាក់ឈន េួ                     ) 、  គ្នម ន 

        １年を超える転籍制限期間を定めている事実の有無  ☐ 有、☐ 無 

ការកំណត្់រយៈយពេកំណត្់ននការផ្លល ស្់ម្ក រុហ ុន  ដែេយេើស្រួយឆ្ន ំ    មាន,  គ្នម ន 

          （「有」の場合、待遇向上の内容：                              ） 

(យបើ "មាន" ខល ឹរសារននការយកើនយ ើងននការ ា្េ់អ្ត្ថម្បយោជន៍៖                      

 ) 

11．賞与      ☐ 有（支給時期、賞与額の考え方                         ）、 ☐ 無 

 ម្បាក់រងាវ ន់     មាន (យពេយវលា ា្េ់, រយបៀបគិត្ននទឹកម្បាក់រងាវ ន់                                        ) 、   គ្នម ន 

12．退職金     ☐ 有（支給時期、退職金の考え方                         ）、 ☐ 無 

 ម្បាក់បំណ្ដច់ឈប់ពីការងារ មាន (យពេយវលា ា្េ់, រយបៀបគិត្ននម្បាក់បំណ្ដច់ឈប់ពីការងារ                        ) 、 គ្នម ន 

13. 休業手当    ☐ 有（率                                    ） 

 ម្បាក់ឧបត្ថរភយពេស្ម្មាកការងារ   មាន (អ្ម្តា                   ) 

Ⅷ．退職に関する事項 



 ម្បការទាក់ទងនឹងការឈប់ពីការងារ 

１．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 

ដបបបទននការឈប់ពីការងារយដាយខល នួឯង (ម្តូ្វ ត្េ់ព័ត៌្មានជូនអ្គគនាយកម្ករុហ ុន/ម្បធានយរាងចម្កជាអាទិ៍ ឲ្យបានោ ងយូរ   

    នងៃ រុនយពេលាឈប់) 

２．解雇の事由及び手続 

 រូេយហតុ្និងដបបបទននការបញ្ឈប់ពីការងារ 

解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇

する。育成就労外国人の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予

告も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

ការបញ្ឈប់ពីការងារ ម្តូ្វយ វ្ ើយ ើងដត្កន ដងករណីដែេមានយហតុ្្េយជៀស្ពំុរចួប ុយណ្ដណ ុះ យហើយម្តូ្វជូនែំណឹងជារុនោ ងយោចណ្ដស់្30នងៃ 

ឬម្តូ្វបង់ម្បាក់ោ ងតិ្ចយស្ម ើនឹងម្បាក់ឈន េួរ្យរចំនួន30នងៃ។ កន ដងករណីបញ្ឈប់ យដាយដ ែ្កយេើយហតុ្្េ 

ដែេពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ គបបីទទួេខុស្ម្តូ្វ ក៏អាចនឹងម្តូ្វបានបញ្ឈប់ពីការងារភាល រៗ 

យដាយរិនចំាបាច់ទាងំជូនែំណឹងជារុននិងទាងំបង់ម្បាក់ឈន េួរ យ្រ តាររយៈការទទួេបានការទទួេសាគ េ់ 

ពីម្បធានការោិេ័យម្តួ្ត្ពិនិត្យស្ត ង់ដាការងារមានស្រត្ថកិចច។ 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

ព័ត៌្មានេំអិ្ត្សូ្រយរើេបទបញ្ជា ន ៃ្កន ដងការងារ ម្បការ   ែេ់     ,ម្បការ   ែេ់    

Ⅸ .宿泊施設に関する事項  

 ម្បការទាក់ទងនឹងកដនល ងសាន ក់យៅ  

１．名称等 名称（          ）  

យ ម្ ុះជាយែើរ  យ ម្ ុះ (                  ) 

形態  ☐ 寮（寄宿舎） ☐ 賃貸住宅  ☐ その他（          ） 

ម្បយេទ  កដនលងសាន ក់យៅរបស់្ម្ករុហ ុន  ៃ្ុះជួេ  យម្ៅពីយនុះ (                       ) 

２．所在地（〒   －    ）                           （電話   －   －   ） 

 អាស្យដាា ន (〒   -   )                           (ទូរស្ពៃ   －   －   ) 

３．規模 面積（     ㎡）、収容人員（   人）、1人当たり居室（   ㎡） 

 ទំហំ  ន ៃ្ម្កឡា (    m2)  ចំនួនរនុស្សសាន ក់យៅ (   នាក់)  បនៃប់សាន ក់យៅកន ដង1នាក់(    m2) 

４．育成就労外国人の負担額（                            ） 

 ទឹកម្បាក់ជាបនទ ដករបស់្ពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ (                                   ) 

Ⅹ.入国後講習中の宿泊施設及び待遇に関する事項 

 ម្បការទាក់ទងនឹងកដនលងសាន ក់យៅនិងការ ា្េ់អ្ត្ថម្បយោជន៍កំេុងយពេសិ្កាយពេយម្កាយចូេម្បយទស្ជប ុន 

１．名称等 名称（          ）  

យ ម្ ុះជាយែើរ  យ ម្ ុះ (         ) 

形態  ☐ 寮（寄宿舎） ☐ 賃貸住宅  ☐ その他（          ） 

 ម្បយេទ  កដនលងសាន ក់យៅរបស់្ម្ករុហ ុន  ៃ្ុះជួេ  យម្ៅពីយនុះ (                   ) 

２．所在地（〒   －    ）                           （電話   －   －   ） 

 អាស្យដាា ន (〒   -   )                           (ទូរស្ពៃ   －   －   ) 

３．規模 面積（     ㎡）、収容人員（   人）、1人当たり居室（   ㎡） 

 ទំហំ  ន ៃ្ម្កឡា (    m2)  ចំនួនរនុស្សសាន ក់យៅ (   នាក់) បនៃប់សាន ក់យៅកន ដង1នាក់(    m2) 

４．育成就労外国人の負担額（                            ） 

 ទឹកម្បាក់ជាបនទ ដករបស់្ពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ (                                   ) 

５．上記４の負担がある場合にこれと同等以上の額の講習手当が支払われる事実の有無 ☐ 有、 ☐ 無 

 ការ ា្េ់ម្បាក់ឧបត្ថរភសិ្កាដែេយស្ម ើឬយេើស្នឹងទឹកម្បាក់កន ដងចំណុចទី4ខាងយេើកន ដងករណីដែេម្តូ្វរា៉ា ប់រងបនទ ដក  មាន,  គ្នម ន 

Ⅺ．その他 

 យម្ៅពីយនុះ 

１．社会保険・労働保険の加入状況について（該当するものにチェックマークを付すこと。） 

 អំ្ពីសាថ នភាពននការចូេធានារា៉ា ប់រងស្ងគរ/ធានារា៉ា ប់រងការងារ (គូស្្ីកអ្វ ីដែេចូេេកខខណឌ ) 

☐ 厚生年金保険・健康保険適用事業所 、 



ទីសាន ក់ការអាជីវករមដែេត្ម្រូវឲ្យអ្នុវត្តធានារា៉ា ប់រងម្បាក់យសា្ននិវត្តន៍/ធានារា៉ា ប់រងសុ្ខភាព, 

☐ 厚生年金保険・健康保険非適用事業所（理由：           ） 

 ទីសាន ក់ការអាជីវករមដែេរិនត្ម្រូវឲ្យអ្នុវត្តធានារា៉ា ប់រងម្បាក់យសា្ននិវត្តន៍/ធានារា៉ា ប់រងសុ្ខភាព  

(រូេយហតុ្៖                             ) 

☐ 厚生年金保険 、☐ 国民年金 、☐ 健康保険 、☐ 国民健康保険 、 

  ធានារា៉ា ប់រងម្បាក់យសា្ននិវត្តន៍  ម្បាក់យសា្ននិវត្តន៍ជាតិ្,  ធានារា៉ា ប់រងសុ្ខភាព,  ធានារា៉ា ប់រងសុ្ខភាពជាតិ្ 

☐ 雇用保険 、☐ 労災保険 、 

  ធានារា៉ា ប់រងបុគគេិក,  ធានារា៉ា ប់រងយម្គ្នុះថាន ក់ការងារ 

☐ その他（                                                ） 

 យម្ៅពីយនុះ (                                     ) 

２．雇入れ時の健康診断        年     月 

 ការពិនិត្យសុ្ខភាពយពេចូេយ វ្ ើការ   ឆ្ន ំ               ដខ               

３．初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

 ការពិនិត្យសុ្ខភាពជាយទៀងទាត់្យេើកែំបូង   ឆ្ន ំ               ដខ          (យ វ្ ើយ ើងយរៀងរាេ់       បនាៃ ប់ពីយនាុះ) 

４．雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口 

 បញ្ា រពិយម្គ្នុះយោបេ់ស្ម្មាប់បញ្ជា ពាក់ព័នធ នឹងការដកេរែការម្គប់ម្គងការងារជាយែើរ 

部署名              担当者職氏名                （連絡先           ） 

យ ម្ ុះនាយកដាា ន                     យ ម្ ុះនិងរុខតំ្ដណងអ្នកទទួេបនទ ដក             (ព័ត៌្មានទំនាក់ទំនង               ) 

以上のほかは、甲の就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                         ） 

ចំណុចយ្សងយម្ៅពីអ្វ ីដែេបានយរៀបរាប់ខាងយេើ គឺយោងតារបទបញ្ជា ន ៃ្កន ដងការងាររបស់្ភាគី ក។ កដនលងនិងរយបៀបដែេអាចពិនិត្យបទប

ញ្ជា ន ៃ្កន ដងការងារ (                                                   ) 

 

          年    月     日  締結 

នងៃចុុះហត្ថយេខា      ឆ្ន ំ    ដខ     នងៃទ ី    . 

甲                 ○印     乙                 

ភាគី ក               ○印        ភាគី ខ                 

 

 

 

（育成就労実施者名・代表者氏名・捺印）        （育成就労外国人の署名）  

(យ ម្ ុះអ្នកអ្នុវត្តការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ 

យ ម្ ុះអ្នកតំ្ណ្ដង និងម្តា) 

 (ហត្ថយេខារបស្់ពេករបរយទស្ 

ននការបណ្ដ ុះបណ្ដា េនិងការងារ) 

 

 




